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Slika 1. Tekst
slovenske fevdne
prisege vazalov
krskega skofa
(iz leta 1637),

ki se odvijala pri
cerkvi Gospe
Svete na dana-
Snjem auvstrij-
skem Koroskem.
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Vse do zacetka mocCnega germani-
zatorskega pritiska v zadnjih 130-140
letih obstoja drzave Habsburgovcev,
to je od zacetkov formiranja nemskega
naroda v danasnjem pomenu na koncu
18. stoletja in v zacetku 19. stoletja, nasi
predniki niso bili tako usodno ovirani
v lastnem socialnem in kulturnem ra-
zvoju, kot se je to mislilo do pred krat-
kim. Avstrijski slavist Kronsteiner zato
pravi: »Obstoj tisocletne nemske Avstri-
je je predsodek in neresnica. Avstrija
Jje bila vedno veckulturna, v njenem
osrednjem delu pa so sprva previado-
vali Slovenci. Sele mnogo bozneje je
nad njimi previadala nemscina, pred-
vsem v severnih alpskih kmjih, kjer
so bili predniki Slovencev bolj redko
naseljeni in so zato kasnejsi bavarski
naseljenci previadali.

Po zadnjih dognanjih stroke so tudi
pogovori med plemici v slovenskih de-
zelah v zelo veliki meri potekali v slo-
venscini tudi kasneje v novem veku,
to je skozi celotno zgodovino (Zvanut,
1994, Grafenauer, 1987). Slovensc¢ina se
je skozi zgodovino uporabljala (ohrani-
la) tudi v najvisjih krogih, kot na primer
na dvoru koroskega vojvode Bernhard-
ta Spanheimskega iz prve polovice 13.
stoletja ali pa na dvoru ljubljanskega

knezoskofa v zacetku 17. stoletja. Tako
je ohranjen zapisnik sinode ljubljanske
skofije v slovenséini iz leta 1804, tojeiz
¢asa ljubljanskega knezoskofa Tomaza
Hrena. Seveda pa je bila na slovenskem
ozemlju, ki je bil od ¢asa Karla Velikega
del Svetega rimskega cesarstva, skozi
ves srednji vek in dale¢ v novi vek latin-
§¢ina in v manjsi meri nemscina jezik
mednarodnega znanstvenega, teolo-
skega, poslovnega in diplomatskega
sporazumevanija, torej lingua franca,
ki pa ne zaznamuje narodnostne pripa-
dnosti. Zato moramo dela slovenskih
avtorjev, ki so spisana v omenjenih je-
zikih seveda steti v slovensko kulturno
dedisc¢ino (Grafenauer, 1987).

Gerald Stone v svoji razpravi o slo-
venscini v Valvasorjevi Slavi vojvodine
Kranjske dokazuje, da je Valvasor, ki je
vsekakor odli¢no obvladal slovenski
jezik, mislil v slovens¢ini in prevajal v
nemscino. Valvasor je tako zapisal: »V
Liubljani je obicajni jezik kranjscina
(to je slovenscina) in nemscina, pri ple-
micih in trgovcih pa tudi italijanscina,
zapisuje pa se vse v nemskem jeziku.«
Ko smo bili del Svetega rimskega ce-
sarstva, je bil jezik uradnih zapisov la-
tins¢ina, potem pa nemscina, le véasih
pa tudi slovenscina. Zato se je prinas v

polpretekli zgodovini uveljavilo mnen-
je,daje bilo plemstvo pri nas »nemskoc.
Pri ¢emer nemski, kot tudi slovenski
narod v danasnjem pomenu besede
do zacetka 19. stol. sploh nista obsta-
jala. Obstajala pa je moc¢na dezelna
zavest in siroko znanje slovenskega j je-
zika v vseh druzbenih plasteh. Tako ni
¢udno, da so predvsem plemici podpi-
rali slovenske protestantske duhovnike
in pisce, ki so prevedli in tiskali biblijo
v slovenskem jeziku. Tako Primo# Tru-

bar pise vojvodi Wirttemberskemu, da
se opravicuje, ker je njegova nemscina
okorna, izvedena v »vendskem (tj. slo-
venskem) slovenskem slogu« (nach
dem windischen stylo). Pri tem je tre-
ba tudi poudariti, da Trubarjev knjizni
jezik na zacetku ni temeljil na dolenj-
skem narecju njegovega rojstnega
kraja, pa¢ pa na takratni mescanski
slovenscini (Bezlaj, 1967). Tudi Valva-
sor se leta 1686 in 1687 v svojih dveh
latinskih pismih angleski Kraljevski
druzbi, katere ¢lan je bil, jasno izrazi o
svojem domacem jeziku: »Imamo neke
Zivali, ki se imenujejo po nemsko Bilch
in v nasem kranjskem jeziku polhic
in pa »To jezero je bilo starim piscem
Lugea palus, novejsim Lucus Lugeus,

danasnjim Latincem Lacus Cirkni-

zensis, Nemcem Zirknitzer See in nam
Kranjcem je Cerknisko jezero.«

Slovenci imamo nerazumljivo nava-
do, da se odpovedujemo delom svoje
zgodovine v obdobijih, v katerih so
bili vladariji neslovenskega izvora, pa
¢eprav je lahko na primer karantan-
ski knez uporabljal domaci slovanski
jezik tudi na cesarskem dvoru. Tako
na karantansko kraljestvo Arnulfa Ka-
rantanskega (850-899), ki je bil povrh
vsega po materi karantanskega rodu,
pod vplivom velikonemskega zgodo-
vinopisja ne gledamo kot na nasega
vladarja in ga v nekaterih knjigah ime-
nujemo celo Arnulf Korodki namesto
Arnulf Karantanski, pa ¢eprav v Arnul-
fovem ¢asu Volvodma Koroska sploh
$e ni obstajala. Clan karolingke dinasti-
je in pravnuk Karla Velikega ter karan-
tanski vojvoda Arnulf Karantanski, ki
se je tako kot njegov o¢e podpisoval
kot Rex Carantanorum, je bil leta 896
kot zadnji Karoling kronan za cesarja
Svetega rimskega cesarstva,

Ce bi Anglezi na zgodovino gledali
po slovenskem zgledu, bi se morali od-
povedati svoji zgodovini kot lastni zgo-
dovini od ¢asov Viljema Osvajalca pa
do zacetka renesanse, za kar bi imeli
veliko vec razlogov kot Slovenci za od-
poved svoji srednjeveski zgodovini. V
zadnjem ¢asu nas celo tuji zgodovinar-
ji nagovarijajo, naj se po nepotrebnem
ne odpovedujemo svoji lastni zgodo-
vini. Tako avstrijski slavist Kronsteiner
med drugim pravi: »BriZinski spome-
niki so bili slovenski, na danasnjem
avstrijskem ozemlju pa se je govorilo
slovensko. Vsa krajevna imena med
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Linzom in vzhodno Tirolsko, ki vsebu-
Jjejo kakrsnekoli slovanske prvine - in
teh je izjemno veliko - so po izvoru ne
slovanska, ampak slovenska. Sloven-
Scina je bil dezelni jezik, ne samo na
Koroskem, ampak tudi na Stajerskem
(in seveda Kranjskem), se pravi na ob-
mocju kraljestva Karanlamnije.«

Primeri najvisjih plemicev s karan-
tanskimi (slovenskimi) imeni seZejo
Se vse v 12, stoletje (Grafenauer, 2000).
Tudi kneza Pribino in Koclja je v njuni
prestolnici, Blatenskem kostelu, obda-
jala vecinska plast slovenskih plemicev.
Od 10. do 12. stoletja lahko najdemo v
zapisih na obmocju oZzje Karantanije
mnoga imena slovenskih plemicev, kot
na primer Sebigoja, Tesino, Negomira,
Trdogoja, Rogica, Mila, Svetimira, He-
lica, Slavka in druge, najve¢ v okolici
Gospe Svete in Krnskega gradu in v
Podjuni. Tudi na zgornjem Stajerskem
so v listinah ohranjena slovenska ple-
miska imena, na primer Trdoslav in
njegova zene Slava (12. stoletje), dalje
ime kronskega vazala grofa Trdogoja v
dolini Mure (11. stoletje) ter ime svobo-
dne Zene Dobronege. Se veliko drugih
primerov slovanski plemiskih imen
obstaja tudi na Gorenjskem, najvec v
okolici Bleda, na primer plemeniti Ne-
pokor (11. stoletje). Domace, karantan-
sko plemstvo se je v veliki meri spojilo
z nemskim (Kos, 1985) ter postopoma
privzemalo nems$ka imena in priimke
vse tja v obdobje novega veka med 16.
in 19. stoletjem, vendar pa obdrzalo
znanje slovenskega jezika.

Vidimo torej, da je pri Karantancih
obstajala vrhnja plast, ki so ji pripadali
velikasi, ki jih je plemstvo sosedov Ste-
lo za enakovredno in z njimi stopalo v
sorodstvene zveze. Novemu knezu pa
so predali oblast kosezi, ki so bili oseb-
no svobodno knezovo vojasko sprem-
stvo. Prebivali so v strnjenih naseljih.
Teh naselij je dale¢ najvec v okolici
Krnskega gradu, ki je bil sedez karan-
tanskih knezov. Za razliko od kosezov
srednjeveski vitezi niso bili osebno
svobodni, ¢e so izsli iz sloja nesvobo-
dnih oborozenih hlapcev. V 12. stoletju
vezejo viteski sloj tako Se znatne ome-
jitve v zakonskem in premozenjskem
pravu. V listinah iz 12. stoletja so bili
kosezi Se enakovredni ministerialemu
plemstvu in so opravljali pravna deja-
nja kot na primer darovanje zemlje, ki
so jih poleg njih lahko sicer opravljali
le pripadniki fevdalcev. Se v 13, stoletju
so imeli vedjo veljavo kot vitezi. Se v 14.
stoletju so lahko prehajali med viteze
in uglednejsi del mescanstva. Tekom
Casa je tako veliko kosezov preslo med
fevdalno plemstvo in mesc¢anstvo.

Ob tem pa je treba tudi poudariti, da
je bil v srednjem veku na Slovenskem
slovenski delez mescanov od njihove-
ga nastajanja naprej bistveno pomemb-
nejsi, kot pa je bilo pod vplivom pisa-
nja velikonemskih zgodovinarjev mne-

nje nasih zgodovinarjev do 2. svetovne
vojne (Grafenauer, 1987). Pri obrtnikih
je bil slovenski delez vsekakor prevla-
dujoci. Pomemben delez so imeli celo
v vecinsko romanskih mestih na obali
(Grafenauer, 1987).

Do konca 15. stoletja so na sloven-
skem etni¢nem ozemlju izumrle prak-
ticno vse plemenite stare fevdalne
rodbine. Tako je na slovenskem oze-
mlju kasnejse visoko plemstvo voja-
Skega izvora iz 17. in 18. stoletja skoraj
v celoti potomstvo nizjega plemstva, ki
po vecini izhaja iz sloja nesvobodnih
oborozenih hlapcev. Ob koncu 15. sto-
letja so bili prebivalci slovenskih dezel
nemske narodnosti tako v veliki vecini
nesvobodnega izvora, iz sloja prvotno
nesvobodnega nizjega plemstva ali pa
iz sloja tlacanov, ki so jih naselili na ne-
naseljenih odro¢nih obmogjih, ki jih
Slovenci predhodno niso naselili.

Problemu pisnega in pogovornega
jezika (nemscine in slovenscine) ome-
njenih, do 15. stoletja izumrlih visoko
plemenitih srednjeveskih rodbin in nji-
hovih podrejenih nesvobodnih oboro-
zenih hlapcev in nizjih plemicev, ki so
prisli ve¢inoma iz Bavarske, se v sloven-
skem zgodovinopisju pripisuje pretiran
pomen. V Angliji je bila vloga francosci-
ne ved stoletij precej mocnejsa kot pa

osebna in druzinska imena). Tako je Se
v prvi polovici 13. stoletja koroski voj-
voda Bernhardt Spanheimski sprejel
Ulricha Lictensteinskega s slovenskim
pozdravom »Bog Vas sprimi, kraljeva
Venuse, ceprav je plemiska rodbina
Spanheimov izhajala iz Porenja. V ver-
zih poslednjega minezengerja Oswal-
da Wolkensteinskega pa lahko najde-
mo vsaj 20 slovenskih verzov oziroma
besednih zvez. Vidimo, da se je sloven-
8¢ina v srednjem veku uporabljala tudi
v najvisjih krogih, ne glede na njihov
narodni izvor. Kasneje bomo navedli
veliko primerov, da je bilo tako tudi v
novem veku, na primer v 17. stoletju.
Cisto slovenski je tudi fragment Min-
nesanga iz Turjaskega rokopisa. Ko-
roski dezelni glavar Welzer pa je leta
1523 zapisal v svojem imenu in vimenu
koroskega dezelnega plemstva, da ima
koroska nadvojvodina mnogo ve¢ ¢asti
in svoboscin kakor druge vojvodine,
kar je utemeljil z njenim ne-nemskim,
tj. karantanskim izvorom,

Jezik ustoli¢evanja karantanskih in
kasnejsih koroskih vojvod je bil sloven-
ski in se je ohranil vse do leta 1728, ko
je kot zadnji prisegel cesar Karel VI, kar
kaze na starodavnost obreda, ki sega
nedvomno nazaj v dobo neodvisne Ka-
rantanije. V kroniki Otokarja iz Guele se

A / r e ?-)
(ron. Jourger,
wmeister

pri nas vloga nemscine v srednjem in
novem veku. Vendar angleski zgodovi-
natji s tem dejstvom nimajo nobenih
posebnih problemov in obdobje od sre-
de 11. stoletja do 15. stoletja ne obravna-
vajo kot podlozno (neanglesko) ali kot
del francoske zgodovine (Churchill,
2002). V Angliji je bila namre¢ francosci-
na pisni jezik vse od ¢asa normanskega
vojvode Viliema Osvajalca (to je od leta
1066) pa do sredine 14. stoletja, kot je-
zik visjega plemstva, ki je bilo po vecini
normanskega izvora, pa Se dalj ¢asa, na-
mrec vse tja do ¢asa renesanse.

Za primerjavo je treba ob tem pou-
dariti, da je karantanski knez lahko
uporabljal domaci slovanski jezik tudi
na cesarskem dvoru. Pa tudi se veliko
kasneje kazejo razli¢ni viri, da je bila
slovenscina se vedno v rabi tudi v naj-
vijih plemiskih krogih (tudi v prime-
rih, ko so plemici nosili germanska

Slika 3. Grb ljubljanskega knezo-
Skofa Tomaza Hrena iz skofijskega
dvorca v Ljubljani (A), sestavljen

iz grba ljubljanske skofije in grba
druzine Hren. Prikazan je tudi zu-
panski grb druzine Hren (tako sko-
Jov oce Lenart Hren, kot tudi njegov
brat Andrej Hren sta bila namre¢
ljubljanska Zupana) (B) ter Hrenov
plemiski grb (C). Mati Tomaza Hre-
na in soproga Lenarta Hrena se je
pred poroko pisala Zitnik, njen brat
Jje Studiral na Duncaju in kasneje po-
stal vladni svetnik v Gradcu (Valva-
sor, 1689). Slika prikazuje tudi grba
Hrenovega predhodnika in dezelne-
ga namestnika vojvodine Kranjske
Skofa Janeza Tavcarja, ki je bil lju-
bljanski skof v letih 1580-1597, pred
tem pa mestni Zupnik v Gorici.




34 maj 2007 mesecnik za kulturo, politiko in gospodarstvo-

P O uporabl slovenscme med plemstvom in
mescanstvom v srednjem in novem veku

Iglic

Slika 2. Grbi

skih druzin iz

?ekateril? Pa’e.?mi- m{sd!?d ?Nyf ( @ rﬂ?« &, {' Jd Jt)a'ﬂ!f SM

vojrodine
Kranjske
(Valvasor, 1689).

koroski vojvoda zato imenuje »slovenski
gospods, Korodka pa slovenska dezela
»ain rechts Windisch Landt« Pri obredu
ustoli¢evanija so vsi navzoci, ne glede
na stanovsko pripadnost peli slovenski
kirielejson. Izroc¢ilo o negermanskem
izvoru vojvodine Koroske, ki je bila ob
svojem nastanku in Se mnogo kasneje
izrazito slovenska pokrajina, se je ohran-
jalo tudi pri samem koroskem plemstvu
tja do 16. stoletja. Ohranjena fevdna
prisega krskemu skofu pri Gospe Sveti
iz leta 1637 in slovenska fevdna prisega,
nastala po letu 1637 v prisezni knjigi
notranjeavstrijske vlade v Gradcu, kaze,
da je bila sloven3cina pogovorni jezik
mnogih plemicev tudi v novem veku.
Predniki svobodnih gospodov
Celjskih, VovbrZzanov in Vidnjegorcev

/f'/sc/ m*/ her: (7 laPiek .

so izhajali iz rodu sv. Heme Savin-
jske, ki je bila poro¢ena z gospodom
Savinjske krajine, z grofom Viljemom
Savinjskim, ki je bil kot Valjhunov sin
nedvomno karantanskega rodu. Hema
je izhajala iz stranske karolinske veje,
njen oce grof Engelbert pa je imel tudi
karantanske prednike, saj se je njegov
prednik (ded ali praded) imenoval Sve-
topolk (Sitar, 1999). Po prezgodnji smr-
ti moZa in otrok je Hemi pri vodenju
velike posesti pomagal odvetnik ka-
rantanskega rodu Preslav, ustanovitelj
vasi Braslovce, ki se nahaja blizu gradu
Zovnek, od koder izhajajo Celjski
grofje, na zacetku imenovani svobodni
gospodije Zovneski. £]

Sledi nadaljevanje.




